
Это.. это первый раз, когда Братец Чуан посмотрел прямо на меня.

Тиен Юси, явно неправильно понявшая этот знак, теперь была переполнена радостью.

Ей не нужно было много. Она лишь надеялась на то, что Братец Чуан будет чуть больше
уделять ей внимание. Она верила, что вся тяжёлая работа и усилия, которые она приложила за
последние пять лет, будет оценена Братцем Чуаном, если он заметит её. Когда он осознает её
хорошие достоинства, это будет походить на интересную книгу. Ему захочется узнать больше о
ней. Она твёрдо верила в то, что Братец Чуан поймёт, что она лучший и самый подходящий
вариант для него. С того момента, как его парализовало, она была рядом и не покидала его,
несмотря ни на что.

Он должен выбрать её.

В её глазах, Братец Чуан будет самым лучшим, даже если он останется парализованным до
конца своей жизни. Он был даже лучше, чем Жан Юхэн.

Это было правдой до тех пор, пока он этого хотел.

"Чуан, ты в порядке?"

Когда Господин Жан заметил, что состояние Жан Личуана было лучше, чем вчера, он
облегчённо вздохнул.

"Что произошло?" Голос Жан Личуана по-прежнему был спокойным; однако, если сравнивать
его со вчерашним голосом, когда он просил провести эвтаназию, его тон звучал куда веселее.

Господин Жан понятия не имел, что произошло. Он повернулся к Тин Чиен и спросил,
"Чиенчиен, что происходит? Почему крысы снаружи умерли? Чуана это тоже затронуло?"

Во время допроса Господина Жана, Тин Чиен смотрела на орхидеи, которые были посажены в
солнечной комнате Жан Личуана. Девушка задала вопрос, "Третий Юный Господин, тебе
нравятся орхидеи?"

Господин Жан знал личность своего внука - он не ответил бы Тин Чиен, даже если бы не был
парализован. Теперь, когда он парализован, всё будет ещё хуже. По этой причине, Господин



Жан собрался ответить на вопрос от его имени.

Однако, прежде чем Господин Жан успел сказать хоть слово, Тиен Юси уже успела открыть
свой большой рот.

"Орхидеи - любимые цветы Братца Чуана. Разве ты не видишь, как много дорогих видов там
растёт?"

О мой Господь, какой же у неё характер!

Тин Чиен была безмолвна.

"Госпожа Тиен, ты родилась очень толстокожей или у тебя амнезия? Дедушка говорил тебе,
чтобы ты оставалась подальше от третьего юного господина, чтобы не было никакого
недопонимания, но ты снова здесь. Почему ты в нашей спальне? Я задала вопрос третьему
юному господину. Как посторонний человек, тебе не кажется, что тебя слишком много?"

Тиен Юси, всё ещё погружённая в безмерную радость, не планировала спорить с Тин Чиен.
Однако, когда она начала оскорблять её, девушка посмотрела на Тин Чиен, как будто её
необоснованно укусила бездомная собака.

Господин Жан заговорил. "Юси, ты не должна быть здесь. Почему бы тебе не подождать
снаружи?"

Господин Жан знал, о чём думает Тиен Юси, однако, он был тем, кто привёл Тин Чиен, чтобы
она принесла удачу в жизнь Чуана. И хоть он воспитывал Тиен Юси несколько лет и питал к
ней самые тёплые чувства, в этом деле был замешан Чуан. А для него, нет ничего важнее, чем
его внук.

Тиен Юси покраснела и начала кусать губы. Девушка ответила жалобным голосом, "Дедушка,
я волнуюсь о Братце Чуане. Я просто хочу знать, зачем Тин Чиен оставила тех мёртвых крыс
снаружи его комнаты."

"Мне не нужно, чтобы ты беспокоилась обо мне. Убирайся."

Никто не ожидал, что человек, лежащий на больничной койке, откроет свой рот: даже Тин
Чиен была удивлена. Она посмотрела на Тиен Юси и приготовилась наслаждаться шоу со



стаканчиком попкорна.
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